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لجنة حقوق الطفل
		قرار اعتمدته اللجنة بموجب البروتوكول الاختياري لاتفاقية حقوق الطفل المتعلق بإجراء تقديم البلاغات، بشأن البلاغ رقم 236/2023[footnoteRef:1]* [footnoteRef:2]**  [1: *	اعتمدته اللجنة في دورتها التاسعة والتسعين (12-30 أيار/مايو 2025).]  [2: **	شارك في دراسة البلاغ أعضاء اللجنة التالية أسماؤهم: سوزان آهو، وثويبة البرواني، وهند الأيوبي الإدريسي، وماري بيلوف، ورينتشن تشوبهيل، وروزاريا كوريا، وتيموثي إيكيسا، وبراغي غودبراندسون، وماريانا إياناتشيفيتشي، وصوفي كيلادزي، وسيفاس لومينا، وفيث مارشال - هاريس، وبنيام داويت مزمور، وعيستو الحسن صديقو، وزينبو طالب موسى، وبينوا فان كيرسبيلك. وعملاً بالمادة 8(1)(أ) من النظام الداخلي بموجب البروتوكول الاختياري لاتفاقية حقوق الطفل المتعلق بإجراء تقديم البلاغات، لم يشارك فيليب جافي في دراسة هذا البلاغ.] 

بلاغ مقدم من:	ش. ن. وأ. أ. ن. وس. ن. (تمثلهم منظمة AsyLex)
الشخص المدعى أنه ضحية	
(الأشخاص المدعى أنهم ضحايا):	أ. ن. وم. ي. ن.
الدولة الطرف:	سويسرا
تاريخ تقديم البلاغ:	29 أيلول/سبتمبر 2023 (تاريخ الرسالة الأولى)
الموضوع:	الترحيل إلى باكستان
المسائل الموضوعية:	عدم الإعادة القسرية؛ مصالح الطفل الفضلى؛ مستوى المعيشة؛ الصحة؛ التعذيب وسوء المعاملة
مواد الاتفاقية:	3 و6 و19 و23 و24 و27 و37
1-	أصحاب البلاغ ش. ن. وأ. أ. ن. وس. ن.، مواطنون باكستانيون وُلدوا على التوالي عام 1982 وعام 2003 وعام 2005. وهم يمثلون على التوالي والدة أ. ن. وم. ي. ن.، اللذين يحملان الجنسية الباكستانية ووُلدا عامي 2009 و2015، وشقيقيهما الأكبرين. وقد قُدّم البلاغ نيابة عنهما. ويدّعي أصحاب البلاغ أن سويسرا ستنتهك حقوق م. ن. وم. ي. ن. بموجب المواد 3 و6 و19 و23 و24 و27 و37 من الاتفاقية في حالة إعادتهما إلى باكستان. ويمثل أصحاب البلاغ محام. وقد دخل البروتوكول الاختياري حيز النفاذ بالنسبة إلى الدولة الطرف في 24 تموز/يوليه 2017.
2-	وفي عام 2009، فرّ أ. أ. ن. من باكستان بسبب الهجمات التي كانت تشنها منظمة "سباه صحابة الباكستانية" الإسلامية المقاتلة. وفي آذار/مارس 2011، طلب اللجوء في سويسرا، لكن طلبه رُفض في عام 2014. ثم عاد إلى عائلته بعدما تلقّى ضمانات بشأن سلامته. إلا أنه أُجبر على الفرار مرة أخرى في عام 2015. وفي الوقت نفسه، مكثت ش. ن. والطفلان في باكستان. ولم يستطع الأطباء تشخيص حالة "أ. ن." رغم معاناته من شلل الأطفال وتأخره في النمو واعتماده الكامل على الآخرين. وفي كانون الأول/ديسمبر 2019، فرّ أيضاً أصحاب البلاغ والطفلان من باكستان بعد تعرضهم لهجمات منظمة سباه صحابة الباكستانية. وفي 7 تموز/يوليه 2020، وصلوا إلى سويسرا وطلبوا اللجوء. وفي 12 شباط/فبراير 2021، رفضت أمانة الدولة للهجرة طلبهم بعدما خلصت إلى عدم إمكانية تصديق روايتهم. وفي 16 آذار/مارس 2021، اعتمدت المحكمة الإدارية الاتحادية تدابير مؤقتة تسمح لأصحاب البلاغ والطفلين بالبقاء في سويسرا إلى حين البت في استئنافهم. وفي 16 آب/أغسطس 2021، رفضت المحكمة استئنافهم. وفي 25 نيسان/أبريل 2022، قدم أصحاب البلاغ طلباً للمراجعة وشهادة طبية تؤكد إصابة أ. ن. بمتلازمة شوغرن - لارسون. وفي 11 تشرين الثاني/نوفمبر 2022، رفضت أمانة الدولة للهجرة طلب المراجعة. وفي 28 كانون الأول/ديسمبر 2022، رفضت المحكمة الإدارية الاتحادية الطعن في هذا القرار، لأن محامي أصحاب البلاغ لم يحترم آجال تقديمه. وفي 20 شباط/فبراير 2023، قدم أصحاب البلاغ طلباً ثانياً للمراجعة، لكن أمانة الدولة للهجرة رفضته في 6 نيسان/أبريل 2023. وفي 23 أيار/ مايو 2023، رفضت المحكمة الإدارية الاتحادية طعن أصحاب البلاغ والطفلين في هذا القرار.
3-	وفي 4 تشرين الأول/أكتوبر 2023، ووفقاً للمادة 6 من البروتوكول الاختياري، قامت اللجنة، عن طريق فريقها العامل المعني بالبلاغات، بتسجيل البلاغ وبمنح تدابير مؤقتة، وطلبت من الدولة الطرف تعليق طرد أ. ن. وم. ي. ن. وش. ن. إلى باكستان ما دامت القضية قيد النظر أمام اللجنة.
4-	وفي 5 حزيران/يونيه 2024، أبلغت الدولة الطرف اللجنة بأن أمانة الدولة للهجرة ألغت القرار المطعون فيه فيما يتعلق بـ أ. ن. وم. ي. ن. وش. ن. وبأنهم لم يعودوا من ثم مهددين بالإعادة إلى باكستان. ولهذا السبب، طلبت الدولة الطرف إلى اللجنة وقف النظر في البلاغ. وفي 19 تموز/يوليه 2024، اعترض أصحاب البلاغ على هذا الطلب لأن أ. أ. ن. وس. ن. كانا لا يزالان مهددين بالطرد.
5-	وفي 10 أيلول/سبتمبر 2024، قرّرت اللجنة وقف النظر في البلاغ باستثناء الجزء المتعلق بالشكاوى المقدّمة بشأن انتهاكات الاتفاقية فيما يرتبط بالفصل المزعوم بين أ. ن. وم. ن. من جهة، وأ. أ. ن. وس. ن. من جهة أخرى. 
6-	وفي 16 كانون الأول/ديسمبر 2024، أبلغت الدولة الطرف اللجنة بأن أمانة الدولة للهجرة منحت، بموجب قرار صادر في 30 تشرين الأول/أكتوبر 2024، تصريحاً مؤقتاً لكل من أ. أ. ن. وس. ن. ولذلك دعت الدولة الطرف اللجنة إلى وقف النظر في البلاغ. وفي 10 آذار/مارس 2025، أبلغ أصحاب البلاغ اللجنة بعدم اعتراضهم على هذا الطلب.
7-	وإذ تأخذ اللجنة في اعتبارها أن أصحاب البلاغ وأطفالهم حصلوا على تصاريح إقامة وباتوا بالتالي غير مهدّدين بالإعادة إلى باكستان، خلصت، في جلستها المعقودة في 19 ايار/مايو 2025، إلى أن البلاغ رقم 236/2023 أصبح عديم الجدوى وقررت وقف النظر فيه، وفقاً للمادة 26 من نظامها الداخلي بموجب البروتوكول الاختياري لاتفاقية حقوق الطفل المتعلق بإجراء تقديم البلاغات.
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